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La democracia no se 
fortalece únicamente a 
través de las elecciones.
También se fortalece 
cuando todas las perso-
nas pueden participar en 
política en condiciones 
de igualdad, respeto y 
libertad.
La edición número 43 de 
la Gaceta Expresión 
Democrática nace con un 
propósito fundamental.

NOTA EDITORIAL

Mira aquí

MGS. PABLO SUÁREZ 
Director Ejecutivo (e) del Instituto de la 
Democracia 

Contribuir al debate 
público y ciudadano 
sobre la prevención de 
la violencia política de 
género.



En una sociedad donde la exclusión a la mujer se 
sostiene en lo cotidiano, es necesario 
transformar estructuralmente la cultura política.

SECCIÓN 1

Voces desde la Institución

 

Presidenta 
Consejo Nacional Electoral

MGS. DIANA ATAMAINT W.
Mira aquí

Mira aquí

DRA. ANDREA MADRID T.
Investigadora 

del Instituto de la Democracia



SECCIÓN 2

Educación para la Democracia

“La violencia política no es única-
mente un problema individual o 
electoral, sino un fenómeno 
estructural que afecta directa-
mente la calidad democrática”

Infórmate aquí Infórmate aquí

Plan Nacional para la Prevención 

de la Violencia Política de Género



SECCIÓN 3

La Academia a la Sociedad

Estudiante de Flacso Ecuador y miembro del Observatorio de violencias
ÁNGELA LASCANO
Agradecimiento especial:

LIUDMILA MORALES A.  & VIRGINIA VILLAMEDIANA C.
Profesoras Investigadoras de Flacso Ecuador 
Equipo Investigador del Observatorio de violencias
�

Violencia Política de Género
No todas las violencias políticas son de género, y no todas las 

violencias de género son políticas.

Mira aquí



SECCIÓN 4

 Historias y Testimonios Ciudadanos

 
 

 
 

 
 

 

 

“En la política, las mujeres 
entran a disputar un campo 
que ha sido ajeno para ellas, 
donde van a encontrar muchas 
formas de violencia… pero sin 
mujeres no hay Democracia”

Mira aquí

SONIA GARCÍA �
Representante de CEPLAES
�

Construcción del PNEVPG

desde las organizaciones sociales



Kichwa Shuar

KICHWA: “Ecuador llaktapi 
kayshina llakikunaka achikllami 
tukuy ruraykunapi rikurin. 
Llaktayukkuna tantanakushka-
manta tawka wankuririykuna 
shinallatak yachak tanta-
nakuykunapashmi sinchita llam-
kakunkuna, shinallatak paykuna-
ka warmikunata llakichiyta kay 
llaki paktami tiyan shinallatak 
wiñashpa katikun nishpa 
rimarinkuna, ashtawankarin 
llikapanka ukupi, kaypika llakichi-
ykunaka chikanyachishpami 
mancharinata miramukun.”

TRADUCCIÓN DEL PNEVPG 

A KICHWA Y SHUAR

SECCIÓN 5 

Aprendamos Kichwa y Shuar

SHUAR: “Takat chicham mashi 
atearar yaimkiatai tikich 
iruntratisha takur itiurchat ana 
nuu tukumprar utsuakur, 
untsumkar mashi irunturar 
ikiakaji nekas turatai amiktai 
takur imian aaka kishmakar, 
takat penker junaktiatui mashi 
ashi nunkanam”



INFORMACIÓN

 

 

InstitutoDeLaDemocracia @IDDemocracia  revistademocracias

-

-

Escucha aquí

Escucha aquí

Glosario desde el PNEVPG

EN ESTE NÚMERO

APRENDIMOS SOBRE


